
392 Thumb :

Kaum, ist ein Bau. vorbei ,

Da giebt's ka Schmauserei ,
Nichts zu essen und nichts zu trinken ,

 Keine Wiirst' unt^keine SchinkenKeinBierundauchkein'Wein,

Der Teufel möcht' da Maurer sein .

 Nur selten lässt ein geiziger Bauherr diesen Spott über sich ergehen .DasLiedderZimmerleuteistdemderMaurerähnlich,nurerscheintstattdesHammersundderKelledieAxtunddasBeil.

Zur neugriechischen Volkskunde .
Von Dr . Albert Thumb .

III . Der Klidonas .

 Wir haben früher ( Zeitschr . II , 285—293 ) verschiedene FormentümlicherMantikbesprochen,diemitdemMirenglaubeninZusammenhangstehen.'EinesolcheBeziehungfehltvollständigbeieinerandernform,dieinganzGriechenlandverbreitetistundsichinihrenGrundzügendirektandieMantikderAltenanknüpfenlässt:ichmeinedensogenanntenKlrjônvaç(Klidonas).

 Soweit Mitteilungen aus Ägina in Betracht kommen , berichte ichwiederumnachIdQsiajTrjg(2.Programmp.3—11).

 Das Wort xltjôovaç ist uralt : es ist das altgriechische r¡ xhijôtov bezw .xlerjôwv,dasbeiHomerinderBedeutung„Vorzeichen,Vorbedeutung"begegnet,z.B.Odyss.18,117.Herodot,Äschylus,SophokleskennendasWortinderselbenBedeutung;diespäterenhabenAbleitungendazubildetwieJÛrjdoviÇa)„eineVorbedeutunggeben,alseineVorbedeutungaufnehmen",xlijôoviof-iôç„WahrnehmeneinesVorzeichensauszufälligenWortenundLauten",xlrjôoviOTijç,xlrjôôviof.ia.DaszugründeliegendeWorty.lrjöiovhatimNeugriechischen1)eineetwasabweichendeUmbildungerfahren:statt*r¡xlrjdóva,wiewirnachsonstigerAnalogieerwarten,standoxlijôovaçmitZurückziehungdesAccentsundGeschlechtswechsel;dieUrsachendieserUmbildungsindmirnichtganzaufgeklärt;andieForm*/}xlrjòóvaerinnertvielleichtnochdasinThessaliennebenoxlij-

 1 ) In mittelgriechischen Texten ist das Wort bis jetzt nicht belegt ; wenigstensgebenwederDucangenochSophokles(GreekLexiconoftheRomanandByzantineperiods.1888)Belege.DasWorttauchterstinderneugriechischenVolkssprachewiederauf.


